
WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

Mary Ann Del Mastro
Acting Municipal Clerk

Funcionaria Municipal Interina
Township of Lakewood

Municipio de Lakewood

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

540-06     Lakewood 06

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

Lakewood Twp. District No. 06
Distrito No. 06 del Municipio de Lakewood
The Polling Place for this Election District is

El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es
THE CENTER FOR HEALTHY LIVING

198 Prospect St. & William St.

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

JOSEPH R.
MALONE, III

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

RONALD S.
DANCER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

MENASHE P.
MILLER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.9B

HANNAH
HAVENS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.10B

AVI
SOLOMON

CUT TAXES IN LAKEWOOD AND JACKSON
.2D

OFFICIAL REPUBLICAN PARTY PRIMARY BALLOT       BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO REPUBLICANO

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA F

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAG

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAH

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA I

JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

JOHN
KOCUBINSKI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

WILLIAM “BILL”
SPEDDING

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

MEIR
LICHTENSTEIN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

MIRIAM
MEDINA

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H

OFFICIAL DEMOCRATIC PARTY PRIMARY BALLOT             BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO DEMÓCRATA

POSTMASTER:
PLEASE DELIVER BY FRIDAY MAY 29, 2009

Official Primary Election
Sample Ballot

“In cases where the sample ballot is to be sent to an addressee who does not receive his mail
by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”

COMMISSIONER OF REGISTRATION
COUNTY OF OCEAN

P.O. BOX 2006
TOMS RIVER, N.J. 08754-2006

RETURN SERVICE REQUESTED

Non-Profit Org.
U.S. POSTAGE

P A I D
Toms River, N.J.

08753
Permit No. 13

JUNE 2, 2009
Polls Open Between
6:00 A.M. and 8:00 P.M.

2 DE JUNIO DE 2009
Las urnas abren entre las
6:00 A.M. y las 8:00 P.M.

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.



WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

Mary Ann Del Mastro
Acting Municipal Clerk

Funcionaria Municipal Interina
Township of Lakewood

Municipio de Lakewood

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

540-07     Lakewood 07

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

Lakewood Twp. District No. 07
Distrito No. 07 del Municipio de Lakewood
The Polling Place for this Election District is

El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es
REV. CLAYTON SENIOR RESIDENCY

144 John St.

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

JOSEPH R.
MALONE, III

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

RONALD S.
DANCER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

MENASHE P.
MILLER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.9B

HANNAH
HAVENS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.10B

AVI
SOLOMON

CUT TAXES IN LAKEWOOD AND JACKSON
.2D

OFFICIAL REPUBLICAN PARTY PRIMARY BALLOT       BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO REPUBLICANO

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA F

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAG

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAH

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA I

JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

JOHN
KOCUBINSKI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

WILLIAM “BILL”
SPEDDING

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

MEIR
LICHTENSTEIN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

MIRIAM
MEDINA

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H

OFFICIAL DEMOCRATIC PARTY PRIMARY BALLOT             BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO DEMÓCRATA

POSTMASTER:
PLEASE DELIVER BY FRIDAY MAY 29, 2009

Official Primary Election
Sample Ballot

“In cases where the sample ballot is to be sent to an addressee who does not receive his mail
by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”

COMMISSIONER OF REGISTRATION
COUNTY OF OCEAN

P.O. BOX 2006
TOMS RIVER, N.J. 08754-2006

RETURN SERVICE REQUESTED

Non-Profit Org.
U.S. POSTAGE

P A I D
Toms River, N.J.

08753
Permit No. 13

JUNE 2, 2009
Polls Open Between
6:00 A.M. and 8:00 P.M.

2 DE JUNIO DE 2009
Las urnas abren entre las
6:00 A.M. y las 8:00 P.M.

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.



WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO
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USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO
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ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN
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ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN
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WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO
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USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
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BELOW

USE EL TECLADO
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ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
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USE EL TECLADO
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( ) .
WRITE-IN
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USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN
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USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

Mary Ann Del Mastro
Acting Municipal Clerk

Funcionaria Municipal Interina
Township of Lakewood

Municipio de Lakewood

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

540-08     Lakewood 08

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

Lakewood Twp. District No. 08
Distrito No. 08 del Municipio de Lakewood 
The Polling Place for this Election District is

El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es
ELLA G. CLARKE SCHOOL

455 Manetta Avenue

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

JOSEPH R.
MALONE, III

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

RONALD S.
DANCER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

MENASHE P.
MILLER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.9B

HANNAH
HAVENS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.10B

AVI
SOLOMON

CUT TAXES IN LAKEWOOD AND JACKSON
.2D
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DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA F

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAG

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAH

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA I

JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

JOHN
KOCUBINSKI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

WILLIAM “BILL”
SPEDDING

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

MEIR
LICHTENSTEIN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

MIRIAM
MEDINA

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H
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by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”

COMMISSIONER OF REGISTRATION
COUNTY OF OCEAN

P.O. BOX 2006
TOMS RIVER, N.J. 08754-2006

RETURN SERVICE REQUESTED

Non-Profit Org.
U.S. POSTAGE

P A I D
Toms River, N.J.

08753
Permit No. 13

JUNE 2, 2009
Polls Open Between
6:00 A.M. and 8:00 P.M.

2 DE JUNIO DE 2009
Las urnas abren entre las
6:00 A.M. y las 8:00 P.M.

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.
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Mary Ann Del Mastro
Acting Municipal Clerk

Funcionaria Municipal Interina
Township of Lakewood

Municipio de Lakewood

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

540-09     Lakewood 09

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

Lakewood Twp. District No. 09
Distrito No. 09 del Municipio de Lakewood
The Polling Place for this Election District is

El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es
WOODLAKE CLUBHOUSE/TIVOLI

Pinehurst Dr.

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

JOSEPH R.
MALONE, III

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

RONALD S.
DANCER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

MENASHE P.
MILLER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.9B

HANNAH
HAVENS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.10B

AVI
SOLOMON

CUT TAXES IN LAKEWOOD AND JACKSON
.2D

OFFICIAL REPUBLICAN PARTY PRIMARY BALLOT       BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO REPUBLICANO

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA F

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAG

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAH

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA I

JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

JOHN
KOCUBINSKI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

WILLIAM “BILL”
SPEDDING

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

MEIR
LICHTENSTEIN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

MIRIAM
MEDINA

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H

OFFICIAL DEMOCRATIC PARTY PRIMARY BALLOT             BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO DEMÓCRATA

POSTMASTER:
PLEASE DELIVER BY FRIDAY MAY 29, 2009

Official Primary Election
Sample Ballot

“In cases where the sample ballot is to be sent to an addressee who does not receive his mail
by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”

COMMISSIONER OF REGISTRATION
COUNTY OF OCEAN

P.O. BOX 2006
TOMS RIVER, N.J. 08754-2006

RETURN SERVICE REQUESTED

Non-Profit Org.
U.S. POSTAGE

P A I D
Toms River, N.J.

08753
Permit No. 13

JUNE 2, 2009
Polls Open Between
6:00 A.M. and 8:00 P.M.

2 DE JUNIO DE 2009
Las urnas abren entre las
6:00 A.M. y las 8:00 P.M.

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.
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( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

Mary Ann Del Mastro
Acting Municipal Clerk

Funcionaria Municipal Interina
Township of Lakewood

Municipio de Lakewood

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

540-14     Lakewood 14

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

Lakewood Twp. District No. 14
Distrito No. 14 del Municipio de Lakewood
The Polling Place for this Election District is

El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es
PETER E. WARD TOWERS (RECREATION)

100 Woehr Ave.

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

JOSEPH R.
MALONE, III

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

RONALD S.
DANCER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

MENASHE P.
MILLER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.9B

HANNAH
HAVENS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.10B

AVI
SOLOMON

CUT TAXES IN LAKEWOOD AND JACKSON
.2D

OFFICIAL REPUBLICAN PARTY PRIMARY BALLOT       BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO REPUBLICANO

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA F

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAG

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAH

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA I

JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

JOHN
KOCUBINSKI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

WILLIAM “BILL”
SPEDDING

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

MEIR
LICHTENSTEIN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

MIRIAM
MEDINA

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H

OFFICIAL DEMOCRATIC PARTY PRIMARY BALLOT             BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO DEMÓCRATA

POSTMASTER:
PLEASE DELIVER BY FRIDAY MAY 29, 2009

Official Primary Election
Sample Ballot

“In cases where the sample ballot is to be sent to an addressee who does not receive his mail
by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”

COMMISSIONER OF REGISTRATION
COUNTY OF OCEAN

P.O. BOX 2006
TOMS RIVER, N.J. 08754-2006

RETURN SERVICE REQUESTED

Non-Profit Org.
U.S. POSTAGE

P A I D
Toms River, N.J.

08753
Permit No. 13

JUNE 2, 2009
Polls Open Between
6:00 A.M. and 8:00 P.M.

2 DE JUNIO DE 2009
Las urnas abren entre las
6:00 A.M. y las 8:00 P.M.

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.



WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

Mary Ann Del Mastro
Acting Municipal Clerk

Funcionaria Municipal Interina
Township of Lakewood

Municipio de Lakewood

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

540-15     Lakewood 15

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

Lakewood Twp. District No. 15 
Distrito No. 15 del Municipio de Lakewood
The Polling Place for this Election District is

El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es
JOHN J. FRANKLIN PUBLIC WORKS

1 America Ave.

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

JOSEPH R.
MALONE, III

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

RONALD S.
DANCER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

MENASHE P.
MILLER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.9B

HANNAH
HAVENS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.10B

AVI
SOLOMON

CUT TAXES IN LAKEWOOD AND JACKSON
.2D
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DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA F

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAG

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAH

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA I

JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

JOHN
KOCUBINSKI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

WILLIAM “BILL”
SPEDDING

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

MEIR
LICHTENSTEIN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

MIRIAM
MEDINA

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H
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POSTMASTER:
PLEASE DELIVER BY FRIDAY MAY 29, 2009

Official Primary Election
Sample Ballot

“In cases where the sample ballot is to be sent to an addressee who does not receive his mail
by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”

COMMISSIONER OF REGISTRATION
COUNTY OF OCEAN

P.O. BOX 2006
TOMS RIVER, N.J. 08754-2006

RETURN SERVICE REQUESTED

Non-Profit Org.
U.S. POSTAGE

P A I D
Toms River, N.J.

08753
Permit No. 13

JUNE 2, 2009
Polls Open Between
6:00 A.M. and 8:00 P.M.

2 DE JUNIO DE 2009
Las urnas abren entre las
6:00 A.M. y las 8:00 P.M.

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.
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Mary Ann Del Mastro
Acting Municipal Clerk

Funcionaria Municipal Interina
Township of Lakewood

Municipio de Lakewood

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

540-21     Lakewood 21

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

Lakewood Twp. District No. 21
Distrito No. 21 del Municipio de Lakewood
The Polling Place for this Election District is

El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es
LAKEWOOD ELKS LODGE

711 West Kennedy Blvd.

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

JOSEPH R.
MALONE, III

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

RONALD S.
DANCER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

MENASHE P.
MILLER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.9B

HANNAH
HAVENS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.10B

AVI
SOLOMON

CUT TAXES IN LAKEWOOD AND JACKSON
.2D
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DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)
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GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)
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JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

JOHN
KOCUBINSKI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

WILLIAM “BILL”
SPEDDING

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

MEIR
LICHTENSTEIN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

MIRIAM
MEDINA

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H
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“In cases where the sample ballot is to be sent to an addressee who does not receive his mail
by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”
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Polls Open Between
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INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.
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Mary Ann Del Mastro
Acting Municipal Clerk

Funcionaria Municipal Interina
Township of Lakewood

Municipio de Lakewood

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

540-29     Lakewood 29

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

Lakewood Twp. District No. 29 
Distrito No. 29 del Municipio de Lakewood
The Polling Place for this Election District is

El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es
HARROGATE
400 Locust St.

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

MEMBER OF THE

TOWNSHIP COMMITTEE
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL MUNICIPO
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

JOSEPH R.
MALONE, III

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

RONALD S.
DANCER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

MENASHE P.
MILLER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.9B

HANNAH
HAVENS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.10B

AVI
SOLOMON

CUT TAXES IN LAKEWOOD AND JACKSON
.2D

OFFICIAL REPUBLICAN PARTY PRIMARY BALLOT       BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO REPUBLICANO

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(30TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(30º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA F

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAG

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAH

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA I

JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

JOHN
KOCUBINSKI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

WILLIAM “BILL”
SPEDDING

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

MEIR
LICHTENSTEIN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

MIRIAM
MEDINA

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H

OFFICIAL DEMOCRATIC PARTY PRIMARY BALLOT             BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO DEMÓCRATA

POSTMASTER:
PLEASE DELIVER BY FRIDAY MAY 29, 2009

Official Primary Election
Sample Ballot

“In cases where the sample ballot is to be sent to an addressee who does not receive his mail
by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”

COMMISSIONER OF REGISTRATION
COUNTY OF OCEAN

P.O. BOX 2006
TOMS RIVER, N.J. 08754-2006

RETURN SERVICE REQUESTED

Non-Profit Org.
U.S. POSTAGE

P A I D
Toms River, N.J.

08753
Permit No. 13

JUNE 2, 2009
Polls Open Between
6:00 A.M. and 8:00 P.M.

2 DE JUNIO DE 2009
Las urnas abren entre las
6:00 A.M. y las 8:00 P.M.

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.
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Elizabeth Silvestri
Municipal Clerk

Funcionario Municipal
Borough of South Toms River

Municipio de SouthToms River

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

910-01     South Toms River 01

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

South Toms River Borough District No. 01
Distrito No. 01 del Municipio de South Toms River

The Polling Place for this Election District is
El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es

SOUTH TOMS RIVER BOROUGH HALL
144 Mill St.

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

POSTMASTER:
PLEASE DELIVER BY FRIDAY MAY 29, 2009

Official Primary Election
Sample Ballot

“In cases where the sample ballot is to be sent to an addressee who does not receive his mail
by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”

COMMISSIONER OF REGISTRATION
COUNTY OF OCEAN

P.O. BOX 2006
TOMS RIVER, N.J. 08754-2006

RETURN SERVICE REQUESTED

Non-Profit Org.
U.S. POSTAGE

P A I D
Toms River, N.J.

08753
Permit No. 13

JUNE 2, 2009
Polls Open Between
6:00 A.M. and 8:00 P.M.

2 DE JUNIO DE 2009
Las urnas abren entre las
6:00 A.M. y las 8:00 P.M.

MEMBER OF

COUNCIL
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

CONSEJO 
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(10TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(10º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

DONATO A.
LOMBARDI, JR.

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.2C

VINCENT
FERRETTI

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.3C

DAVID W.
WOLFE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

JIM
HOLZAPFEL

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

NO PETITION FILED
NO SE PRESENTÓ NINGUNA PETICIÓN

NO PETITION FILED
NO SE PRESENTÓ NINGUNA PETICIÓN

OFFICIAL REPUBLICAN PARTY PRIMARY BALLOT       BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO REPUBLICANO

MEMBER OF

COUNCIL
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

CONSEJO 
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(10TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(10º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA F

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAG

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAH

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA I

JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

ELI L.
EYTAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

CHARLES P.
TIVENAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

CARLA D.
KEARNEY

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

ANTHONY P.
TAFARO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H

OFFICIAL DEMOCRATIC PARTY PRIMARY BALLOT             BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO DEMÓCRATA

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.



WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

WRITE-IN
ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .
WRITE-IN

ESCRIBIR SU VOTO

USE KEYBOARD
BELOW

USE EL TECLADO
DE ABAJO

( ) .

Elizabeth Silvestri
Municipal Clerk

Funcionario Municipal
Borough of South Toms River

Municipio de SouthToms River

This is a PRIMARY ELECTION.
Therefore you are confined legally to a choice of
candidates for nomination within your own
Political Party. The machine is so adjusted as to
comply with the law, and will not permit you to
vote in the Primary of more than ONE Political
Party.

IMPORTANT ! ATTENTION VOTERS !
FAMILIARIZE YOURSELVES WITH THIS BALLOT AND

INSTRUCTIONS. IT WILL ASSIST YOU IN VOTING, AND SAVE

TIME ON ELECTION DAY. ALL VOTERS WHO CAN, SHOULD

VOTE EARLY IN THE DAY AND THUS AVOID THE POSSIBILITY

OF CONGESTION AND INCONVENIENCE TO THEMSELVES

AND OTHERS NEAR THE CLOSE OF THE POLLS.

Esta es una ELECCIÓN PRIMARIA. 
Por lo tanto, usted está restringido legalmente a
elegir a los candidatos para la nominación de 
su propio Partido Político. La máquina está 
configurada para cumplir con la ley y no le per-
mitirá votar en la Primaria de más de UN Partido
Político.

ADDITIONAL VOTER INFORMATION WILL BE AVAILABLE IN 
ALL POLLING LOCATIONS OR VISIT:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

HABRÁ INFORMACIÓN ADICIONAL PARA LOS ELECTORES EN
TODOS LOS LUGARES DE VOTACIÓN O VISITE:

www.njelections.org
www.oceancountyclerk.com

This bilingual ballot is prepared pursuant to the Federal Voting Rights Act of 1965 as amended. You may bring this sample ballot with you into the voting booth.
Esta boleta bilingüe se preparó de conformidad con la Ley de los Derechos de Votación Federal de 1965 según se enmendó. Puede llevar esta boleta de muestra con usted a la cabina de votación.

CARL W. BLOCK
County Clerk • Funcionario del Condado

WARNING
DO NOT PRESS THE

‘CAST VOTE’ BUTTON 
UNTIL YOU HAVE

MADE ALL DESIRED
SELECTIONS.

CAST VOTE
BUTTONê

ADVERTENCIA
NO PRESIONE EL BOTÓN

‘EMITIR VOTO’ (CAST
VOTE, EN INGLÉS) HASTA
QUE HAYA HECHO TODAS
LAS SELECCIONES QUE

DESEE.

BOTÓN PARA 
EMITIR VOTO ê

THIS OFFICIAL PRIMARY SAMPLE BALLOT IS AN EXACT COPY OF THE OFFICIAL PRIMARY BALLOT TO BE USED ON PRIMARY ELECTION DAY. THIS BALLOT CANNOT BE VOTED.

ESTA ES UNA COPIA DE MUESTRA DE LA BOLETA DE LA ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL QUE SE UTILIZA EL DÍA DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS. NO SE PUEDE VOTAR CON ESTA BOLETA.COUNTY
OF

OCEAN

CONDADO
DE

OCEAN

OFFICIAL PRIMARY ELECTION   COUNTY OF OCEAN   JUNE 2, 2009
ELECCIÓN PRIMARIA OFICIAL    CONDADO DE OCEAN    2 DE JUNIO DE 2009

910-02     South Toms River 02

YOUR POLLING PLACE
SU LUGAR DE VOTACIÓN

South Toms River Borough District No. 02
Distrito No. 02 del Municipio de South Toms River

The Polling Place for this Election District is
El Lugar de Votación para este Distrito Electoral es

SOUTH TOMS RIVER BOROUGH HALL
144 Mill St.

ACCESSIBLE
POLLING PLACE

LUGAR DE VOTACIÓN
ACCESIBLE

ASSISTANCE IS AVAILABLE
SE DISPONE DE ASISTENCIA

POSTMASTER:
PLEASE DELIVER BY FRIDAY MAY 29, 2009

Official Primary Election
Sample Ballot

“In cases where the sample ballot is to be sent to an addressee who does not receive his mail
by delivery to his home or through rural free delivery ‘if not delivered within five days return
to the Commissioner of Registration’ and in all other cases ‘if not delivered within two days
return to the Commissioner of Registration.’”

COMMISSIONER OF REGISTRATION
COUNTY OF OCEAN

P.O. BOX 2006
TOMS RIVER, N.J. 08754-2006

RETURN SERVICE REQUESTED

Non-Profit Org.
U.S. POSTAGE

P A I D
Toms River, N.J.

08753
Permit No. 13

JUNE 2, 2009
Polls Open Between
6:00 A.M. and 8:00 P.M.

2 DE JUNIO DE 2009
Las urnas abren entre las
6:00 A.M. y las 8:00 P.M.

MEMBER OF

COUNCIL
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

CONSEJO 
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANA A

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(10TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(10º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)
MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAB

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAC

REPUBLICAN
COLUMN

COLUMNA 
REPUBLICANAD

CHRIS
CHRISTIE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.1B

RICK
MERKT

THE ONLY REPUBLICAN WITH STATE EXPERIENCE
.1A

STEVEN M.
LONEGAN

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.1C

DONATO A.
LOMBARDI, JR.

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.2C

VINCENT
FERRETTI

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.3C

DAVID W.
WOLFE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.2B

JIM
HOLZAPFEL

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.3B

THOMAS F.
KELAHER

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.4B

VIRGINIA “GINNY” 
HAINES

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.5B

WILLIAM L.
POLHEMUS

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.6B

JOHN C.
BARTLETT, JR.

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.7B

GERRY P.
LITTLE

REGULAR REPUBLICAN ORGANIZATION OF OCEAN COUNTY
.8B

ALEXANDER
PAVLIV

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.6C

SUZANNE J.
PENNA

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.7C

PETER M.
McCARTHY

CONSERVATIVE REPUBLICANS PUTTING TAXPAYERS FIRST
.8C

NO PETITION FILED
NO SE PRESENTÓ NINGUNA PETICIÓN

NO PETITION FILED
NO SE PRESENTÓ NINGUNA PETICIÓN

OFFICIAL REPUBLICAN PARTY PRIMARY BALLOT       BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO REPUBLICANO

MEMBER OF

COUNCIL
THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)

MIEMBRO DEL

CONSEJO 
CARGO DE TRES AÑOS (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

BOARD OF CHOSEN 
FREEHOLDERS

THREE YEAR TERM (VOTE FOR TWO)    

MIEMBRO DE LA

JUNTA DE 
LEGISLADORES ELECTOS
CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR DOS)

PERSONAL CHOICE
SELECCIÓN PERSONAL

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA E

SHERIFF
THREE YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

CARGO DE TRES AÑOS  (VOTE POR UNO)

OFFICE TITLE
CARGO OFICIAL

GOVERNOR
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR ONE) 

GOBERNADOR
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR UNO)

MEMBER OF THE

GENERAL ASSEMBLY
(10TH LEGISLATIVE DISTRICT)

TWO YEAR TERM (VOTE FOR TWO) 
MIEMBRO DE LA

ASAMBLEA GENERAL
(10º DISTRITO LEGISLATIVO)

CARGO DE DOS AÑOS  (VOTE POR DOS)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (MALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (HOMBRE)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

MEMBER OF THE

STATE COMMITTEE (FEMALE)
FOUR YEAR TERM (VOTE FOR THREE)

MIEMBRO DEL

COMITÉ DEL ESTADO (MUJER)
CARGO DE CUATRO AÑOS  (VOTE POR TRES)

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA F

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAG

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATAH

DEMOCRATIC
COLUMN

COLUMNA 
DEMÓCRATA I

JEFF
BOSS

NO TOLLS, LOWER TAXES, FREE COLLEGE
.1F

CARL A.
BERGMANSON

RESTORE DEMOCRACY AND FISCAL RESPONSIBILITY
.1E

JON S.
CORZINE

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.1H

ELI L.
EYTAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.2H

CHARLES P.
TIVENAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.3H

PETER
STROHM

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.4H

WILLIAM
COULTER

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.5H

WYATT
EARP

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.6H

CATHERINE MARY
DOLAN

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.7H

NILDA
FRULIO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.8H

SUSAN
RESCH

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.9H

GEORGE “BOB”
ARMSTRONG

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.10H

MICHAEL
COLLINS

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.11H

ROBERT
BIANCHINI

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.12H

ROGER
BACON

A VETERAN FOR ACCOUNTABILITY IN TRENTON
.1G

CARLA D.
KEARNEY

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.13H

ANTHONY P.
TAFARO

OFFICIAL REGULAR DEMOCRATIC ORGANIZATION
.14H

OFFICIAL DEMOCRATIC PARTY PRIMARY BALLOT             BOLETA OFICIAL DE ELECCIONES PRIMARIAS DEL PARTIDO DEMÓCRATA

¡ IMPORTANTE! ¡ ¡ ATENCIÓN ELECTOR !

FAMILIARÍCESE CON ESTA BOLETA Y SUS INSTRUCCIONES, YA QUE ESTO

LE AYUDARÁ A VOTAR Y AHORRAR TIEMPO EL DÍA DE LAS ELECCIONES.

TODOS LOS ELECTORES QUE PUEDAN, DEBERÁN VOTAR TEMPRANO

DURANTE EL DÍA, PARA EVITAR POSIBLES CONGESTIONES E 

INCONVENIENTES QUE PUEDAN AFECTARLOS A ELLOS O A OTRAS 

PERSONAS JUSTO ANTES DE QUE CIERRAN LOS LUGARES DE VOTACIÓN.

INSTRUCTIONS FOR VOTING
1 Press the button   to the right of the candidate of your choice; a green “X” will appear next to your selection.
2 To change a selection, press the button        again. The green “X” will disappear and you may make a new selection.
3 If you wish to cast a WRITE-IN vote, go to the PERSONAL CHOICE column and press the button        next to WRITE-IN across from the office you wish to

write-in. A blinking green  “X” will appear. Using the alphabetical keyboard below, enter the name of the person of your choice, one letter at a time. To make
a space between first and middle name or initial and last name use the arrow pointing to the right on the keyboard. To make a correction, use the arrow
pointing to the left. The name you enter will appear in the display to the left of the keyboard. When you have entered the whole name, proof it, then press
the ENTER button on the keyboard. Your choice is recorded and removed from the display. Do not press the Cast Vote Button until all other choices are 
complete. (Each write-in is a separate entry.) 

WARNING! An improperly cast write-in vote will be deemed void. Be sure that your write-in vote is cast in the PERSONAL CHOICE column on the same line
as the office for which you are casting the write-in vote.

4 After ALL selections have been made, press the RED CAST VOTE BUTTON located in the lower right corner. This electronically records all of your votes.
5 Part the curtains and exit the voting booth.

SHOULD YOU HAVE ANY QUESTIONS REGARDING THESE INSTRUCTIONS PLEASE ASK THE 
DISTRICT BOARD WORKER BEFORE ENTERING THE VOTING BOOTH.

.
.

.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR 
1 Presione el botón       a la derecha del candidato de su elección; aparecerá una “X” verde junto a su elección.
2 Para cambiar su elección, presione nuevamente el botón      . La “X” verde desaparecerá y usted podrá hacer una nueva elección.
3 Si desea emitir un voto por alguien que usted desee postular, vaya a la columna de SELECCIÓN PERSONAL (PERSONAL CHOICE, en inglés) y presione el

botón        junto a la opción ESCRIBIR SU VOTO (WRITE-IN, en inglés) al otro lado del cargo que usted desea llenar. Aparecerá una “X” verde intermitente.
Usando el teclado alfabético de abajo, ingrese el nombre de la persona de su elección, letra por letra. Para poner un espacio entre el primer y el segundo
nombre o entre la inicial del segundo nombre y el apellido, use la tecla de la flecha que apunta a la derecha. Para corregir un error, use la tecla de la flecha
que apunta a la izquierda. El nombre que ingrese aparecerá en el área de visualización a la izquierda del teclado. Cuando haya ingresado el nombre 
completo, revíselo; luego presione el botón INGRESAR (ENTER, en inglés) del teclado. Se registrará su elección y desaparecerá del área de visualización.
No presione el botón Emitir Voto (Cast Vote, en inglés) hasta que haya completado las demás opciones (cada nombre a postular es una entrada individual).

¡ADVERTENCIA! El voto personalmente postulado que se haya emitido de manera incorrecta se considerará anulado. Asegúrese que su voto 
personalmente postulado se emita en la columna SELECCIÓN PERSONAL en la misma línea del cargo para el cual está emitiendo.

4 Después de que haya hecho TODAS sus elecciones, presione el BOTÓN ROJO DE EMITIR VOTO (CAST VOTE, en inglés) situado en la esquina inferior
derecha. De esta forma grabará todos sus votos de manera electrónica.

5 Descorra las cortinas y salga de la caseta de votación.

SI TUVIERA ALGUNA PREGUNTA ACERCA DE ESTAS INSTRUCCIONES, SÍRVASE PREGUNTAR AL TRABAJADOR
DE LA JUNTA DISTRITAL ANTES DE ENTRAR A LA CASETA DE VOTACIÓN.

.
.

.


